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НОВЫЕ ТЕНДЕНЦИИ В КИТАЙСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ В НАЧАЛЕ ХХI ВЕКА

В последние годы в Китае стали появляться исследования, что по-новому оценивают литературу XX века, особенно период 80-90-х годов: андеграундные течения теперь не отбрасываются, изменился критерий оценки идеологической составляющей произведений того периода и произведений последних лет. 
Ученые из американских университетов, которые приезжали в Китай с лекциями, первыми принесли в Китай идеи постмодернизма, отсюда и значительное влияние теорий американской школы. Рассматривая вопрос о постмодернизме в Китае, необходимо объяснить, что взгляд на эту проблему внутри и за пределами Китая разный. Западные исследователи рассматривают литературу Китая в постколониальной парадигме, которая предусматривает отказ от унизительного для Китая евроцентризма и выработка теории национальной идентичности.
Китайские исследователи постмодернизма рассматривают это явление как следствие рост рыночной экономики, центрами которой являются крупные мегаполисы. В городах наблюдается бум потребления, в число предметов потребления включаются литература и искусство. Отсюда вывод о том, что в постмодернистских явлений они причисляют прежде всего развитие массовой культуры и коммерциализацию культуры. При этом они практически не рассматривают Китай как один из центров разработки по-стколониальнои идеологии.
Западные и китайские исследователи отмечают, что Китай стремится перепрыгнуть модернистский этап и как можно быстрее вступить в фазу постмодерна. Модернизм в Китае ( «движение 4 мая» и модернизация 80-х гг.) ставили целью усвоения западного метода мышления и привели к отказу от местной традиции. Сейчас мы можем наблюдать, что часть интеллигенции, следуя Запад, готова отказаться от ценностей модерна.
В современной китайской литературе роман преобладает как литературный жанр. Именно большие по объему романы пользуются успехом у читателей. Часто не очень состоятельная семья ежегодно покупает роман в одном томе для семейного чтения. Люди более состоятельные могут купить и многотомный роман с двух-трех или даже пяти томов. В продаже есть книги любого объема на любой кошелек и вкус, предлагается большой выбор. Несмотря на конкуренцию переводов иностранной литературы, в 90-х гг. XX века ежегодно выходило более 300 романов, а в последние годы литературная романная продукция насчитывает тысячи произведений.
В Китае роман - жанр традиционный и многоликий, так как требования к нему постоянно менялись в зависимости от потребности сегодняшнего дня. Сейчас он совсем не тот, что был вчера, и это вполне очевидно. Китайское литературоведение изучает этот жанр, а знания современной китайской литературы стало обязательным атрибутом образованного человека, в высших учебных заведениях появился специальный курс и в последние десять лет в стране изданы десятки учебников по современной литературе. Именно на примере романов последних лет можно увидеть новые тенденции в современной китайской литературе уже в начале ХХI века.
Если сравнить 90-е годы ХХ века с 2001-2005 годами, то именно в написании романов в этот период вызревали какие-то масштабные изменения. Среди известных писателей наметилась новая волна, будто явно ощущается переход от количества к новому качеству. Рассмотрим две основные тенденции, четко проявились в последние годы.
Содержание романов последних лет показывает, что романисты понемногу разворачиваются по направлению к определенной цели, и эта цель не была предварительно определена по договоренности, поэтому путь к ней и направление движения не являются общими. Вихид в мир романов по-прежнему остается важным событием. 2005 г. можно назвать годом большого собрания сочинений известных писателей. Этот счастливое стечение обстоятельств позволяет увидеть литературные процессы, характерные для современного состояния китайской литературы. Романы ЦзяПинва "Цинцян" (贾平凹，“秦腔”), ЦаоВеньсюаня "Небесный ковш" "曹文轩， “天瓢”"), ЮйХуа "Братья"(余华, “兄弟, Ши Тешена "Мое путешествие" (史铁生，“我的丁一之旅”), Дун Си "Записки раскаяния" (东西，“后悔录”), Би Фейю" Равнина "(毕飞宇，“平原”), а Лай" Пустые горы "((阿来，“空山”), Ван Мэна" Неудобные чувство (王蒙，“尴尬风流”), ХаньДуна "Я и ты("韩东，“我与你”), ЛюСинлун "Небесные ворота" (刘醒龙，“圣天门口”) 
Различия в социальной и культурнойсферахобщественной жизни на фоне литературной традиции привели к парадоксальным явлениям китайской постмодернистской прозы.В условиях кризиса и тревоги развития постмодернистская литература Китая, глубоко укреплена традиционными культурными ценностями, имеет свою специфическую структуру.Постмодернистские исследования китайской литературы конца ХХ в.ориентированы на теорию отражения.Современный опыт литературоведов расширяет возможности наука рассказа, предоставляет необходимые данные для интерпретации сюжета перехода в литературе, тем самым позволяя в новом ракурсе взглянуть на историко-литературный процесс начала XXI в.
Для определения нарративной особенности китайской прозы необходимо рассматривать художественный текст с четырех углов, а именно, через призму структуры научно-методологического аппарата ученых: 1) на-ная плоскость;2) «абстрактный автор» и «абстрактный читатель»;3) рассказчик;4) нарративный дискурс.Нарративная плоскость играет роль содержания текста: автор создает мир, который читатель воспроизвести.Погружаясь в мир ЧжанЦзе (выдающаяся писательница современного Китая), читатель чувствует духовное состояние современного общества, а рассказчик дает разъяснения по изменениям, которые происходят в Китае.
«Абстрактный автор - конструкт, созданный читателем на основе осмысления им произведения» [5, 32].Так, яркий представитель «магического реализма» Мо Янь (современный китайский писатель, лауреат Нобелевской премии 2012 гг.) В своих произведениях объединяет различные средства воспроизведения рассказчика.В романе «Страна вина» автор с помощью фрагментов (переписка мастера Мо Яня (собственно автора) со своим учеником Ли Идоу; отправки учеником Ли Идоу своему учителю рассказов и т.п.) показывает свое присутствие.Нарративныйдискурссовременной прозы должен содержать уникальную личность, эмоции которого должны объединять глубокую и мощную мнению автора с «волнением» читателя.Писатель должен раскрыть читателю наиболее важные ценностные ориентиры, создать мир идей, наполненный перспективами развития китайской нации.Любимые герои наиболее ожидаемыми, ведь именно они являются отражением современного человека, показом реального и глубокого реализма.
«Абстрактный читатель - представление конкретного автора о своем читателя» [5, 33], - утверждает В. Шмид.В постмодернистской прозе Китая прослеживается игра между автором и читателем - автор позволяет читателю активно участвовать в создании художественного пространства.Для автора современной китайской прозы будущий читатель является рядовым жителем страны, молодежь заинтересована в яркой жизненной прозе настоящего.Произведение начала XXI века.предоставляет читателю определенные модели поведения в социуме, где нарратив, связывая все элементы текста, является специфической формой дискурса.Благодаря этому читатель понимает произведение изнутри, то есть измерение времени, социальный статус главного героя, место действия и т.С помощью нарратива мы можем предоставить четкую хронологию событий в сюжете, подчеркнуть важность определенных действий, моделируем мир, созданный автором, сочетая его с реальностью.
Последовательность используется для показа текучести времени, формирование в пространстве мыслей или чувств в процессе развития, порядка характера действия или события.Данная модель является наиболее применяемой на территории современной постмодернистской прозы Китая.Именно она дает мнимое изображение развития вещей, интересов героев, которые имеют собственный психологическое состояние, а также обозначает разницу между первичными и вторичными состояниями, обращает внимание на уровень детализации.
Благодаря модели обратного порядка или непоследовательной регистрации событий читатель имеет возможность окунуться сначала в мир настоящего, а со временем появляется традиционно известный порядок развития событий.Воспоминания героя, которые являются основой художественного текста, подчеркивают кульминационные события, которые могут вызвать напряжение, увлечения, волнения.
Модель отступления или вставного эпизода применяется при необходимости прерывания основной линии или вставной действия, которая требует объяснения рассказчика.Благодаря чередованию воспоминаний, иллюстрации некоторых случаев, введение персонажей, событий, фона и др.художественный текст наполняется богатым сюжетом.
Модель дополнения или дополнительная рассказ дописывает события, характеры, в случае необходимости объясняет роль героя, что позволяет обобщитьструктурусюжета, не оставляя никаких недостатков.
Модель прямого рассказа раскрывает сюжет, который происходит в разных местах, когда одновременно ведутся две или более параллельные рассказы или перекрестные рассказа.Эта модель чаще всего используется в традиционном романе.
Проза начала нового века переходит к открытости и плюрализма стилистических характеристик, усилении цвета рациональности, редукции лирических оттенков.Появляются новые темы, свидетельствующие о стремлении к многообразию и расширения творческого пространства.Использование писателями разных художественных стилей (символизм, романтизм и т.д.) позволяет адаптацию художественного произведения вразличных эстетических потребностей читателя, направление идеологической и культурно-эстетической сферы развития нации.Энтузиазм писателей по погружения в социальную реальность решил вопрос изображение внутреннего мира героя и социальной жизни.
Несмотря на то, что авторы демонстрируют различные по своей специфике нарративные модели, каждый из них, хотя и по-своему, добивается единого эффекта, а именно - коммуникации между автором и читателем.Проза в XXI в., Безусловно, будет приобретать темпы нового порядка, тяготеют к более широкой, высокой, глубокой и блестящей перспективы.Объединении совместных усилий писателей, критиков и читателей, а также их взаимосвязь предоставят прозе китайских мастеров перспективы стать новым стилем нового века.
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